Č.j. UPM/ 3063  /2025
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SMLOUVA O SPOLUPRÁCI PŘI VYDÁNÍ PUBLIKACE „Orientalismus“
Smluvní strany

Uměleckoprůmyslové museum v Praze

se sídlem: ul. 17. listopadu 2, 110 00 Praha 1
IČ: 00023442

zastoupené: PhDr. Radimem Vondráčkem, PhD. ředitelem 

(dále jen UPM)

a

KANT – Karel Kerlický  

se sídlem: Kladenská 29, 160 00 Praha 6

IČ: 15100120

zastoupená: Karlem Kerlickým, jednatelem 

(dále jen KANT)

I.

Předmět smlouvy

1/ Předmětem spolupráce je příprava a vydání publikace „Orientalismus“ v české a anglické verzi (dále jen „publikace“), která je výsledkem grantu GAČR 23-05248S autorů PhDr. Jana Mergla PhD. a Doc.PhDr. Filipa Suchomela, PhDr. s názvem Transfer znalostí jako základ multikulturalismu a jeho role při proměnách českého uměleckého průmyslu v letech 1850-1930. 

2/ Obě smluvní strany se zavazují jednat v zájmu vydání publikace v české a anglické verzi (o rozsahu max. 375 normostran textu včetně veškerého doprovodného aparátu) a zajistit potřebné kroky k jejímu vydání do 15. prosince 2026. Minimální náklad bude 300 českých a 200 anglických verzí publikace.
3/ Obě strany mají právo sjednat za účelem smlouvy dohody s třetími stranami a povinnost poskytnout si maximální součinnost ve snaze zajistit účel smlouvy řádně a včas a v maximální kvalitě. Zavazují se informovat se včas písemně či telefonicky o okolnostech, které by mohly vést ke zpoždění či ohrožení předmětu smlouvy. 
4/ Předmětem smlouvy je i rozdělení odpovědnosti za přípravu a tedy i finančních nákladů a vydaných publikací, jejich distribuce a prodej a vyrovnání autorských, licenčních a povinných výtisků.

5/ V publikaci bude uveden copyright tak, aby vyhovoval podmínkám výše uvedeného grantu – tedy dedikaci projektu GA ČR, včetně log obou institucí, jimž je grant poskytován, tedy UPM v Praze a VŠUP v Praze.
II.

Práva a povinnosti smluvních stran

2.1. UPM na vlastní náklady: 
1/ zajistí texty, reprodukce, související licence,
2/ zajistí redakci, překlady do anglického jazyka (ve spolupráci s třetí stranou) a korektury obou verzí,
3/ zajistí úpravu obrazového doprovodu a grafické řešení české i anglické verze (…………) – jazykové verze se liší jen mutováním černé barvy,

4/ poskytne KANTu příspěvek na tisk publikace ve výši 316.000 Kč proti zaslané faktuře do 10.12. 2025, za což obdrží min. 200 ks českých a 100 ks anglických publikací s dodacím listem. 
5/ zajistí propagaci a prodej publikací ve svém sídle a prostřednictvím smluvních partnerů mimo distribuci Kosmas.

6/ provede pro KANT distribuci povinných a autorských výtisků.

2.2. KANT na vlastní náklady:
1/ ve spolupráci s grafikem …………… zajistí produkci tisku a vazby obou jazykových verzí  publikace. 
2/ zajistí povinné a autorské  výtisky v počtu max. 80 ks českých verzí a max. 60 ks anglických verzí publikace a předá je předávacím protokolem UPM (mimo výtisků uvedených v odst. 2.1.4/.) k zajištění povinnosti dle odst. 2.1.5/.   
3/ převezme zbývající části nákladu (min. 20 českých a 40 anglických verzí) pro prodej v distribuci v ČR a v zahraničí obvyklými způsoby, přičemž výnos z tohoto prodeje náleží KANTu. 

2.3. Harmonogram spolupráce:
1/ Smluvní strany se dohodly na následujícím harmonogramu spolupráce:

- dokončení textů autory do 30.6. 2026

- redakce české verze a překladů příspěvků z angličtiny do 31.7. 2026,

- shromáždění reprodukcí, překlad českých textů do angličtiny do 31.8. 2026

- předání podkladů grafikovi do 5.9. 2026,

- předání grafického návrhu ke korekturám 5.10. 2026

- předání podkladů ve finální verzi do tiskárny do 31.10. 2026 

- do 15.12. 2026 – dodání publikací z tiskárny a jejich distribuce.

- do 28.2. 2027 – dokončení distribuce autorských a povinných výtisků.
2/ V případě, že se některé činnosti uvedené v harmonogramu opozdí, termín dodání publikací z tiskárny bude o zdržení prodloužen. Zdržení menší než 4 týdny není důvodem uzavírání dodatku  smlouvy ve smyslu odst. 2.4.
2.4. Ujednání o změnách a stanovení ceny a podílu na výtiscích
1/ V případě, že rozsah publikace nebo její forma, termíny v harmonogramu v odst. 2.3. či cena tisku a vazby se výrazně změní, smluvní strany uzavřou dodatek smlouvy, který změněné podmínky spravedlivě zohlední. 

2/ UPM souhlasí aby KANT v případě zájmu zvýšil počet výtisků a převzal zvýšený náklad do vlastní distribuce s tím, že uhradí veškeré vícenáklady s tím související. Případný zvýšený náklad nesmí přesáhnout 250 ks  celkem bez ohledu na jazykovou verzi. 

3/ Z jakéhokoli zvýšeného nákladu předá KANT 10% výtisků UPM bezplatně. Tyto výtisky nebudou určené na prodej v UPM, ale pouze na uspokojení autorských výtisků.  

III.

Další ustanovení

1/ Tato smlouva byla sepsána ve dvou vyhotoveních s platností originálu, každá ze smluvních stran obdržela po jednom exempláři. 

2/ Tato smlouva je pro zastoupené strany závazná a vstoupila v platnost v den jejího podepsání oběma stranami. 

3/ Měnit nebo doplňovat tuto smlouvu lze jen písemnými dodatky, které nabydou platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. Každá smluvní strana odpovídá za škodu, kterou způsobila porušením povinností vyplývajících z této smlouvy. Případný spor smluvních stran z výkladu či realizace této smlouvy bude řešen u místně a věcně příslušného soudu se sídlem v Praze.

V Praze                                                           
V Praze 

dne…………................
dne…………....…........ 
………………………………………..                
.…………………………………………

PhDr. Radim Vondráček, PhD.
Karel Kerlický

Uměleckoprůmyslové museum v Praze
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